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AMENDEMENTAMENDEMENT

Document précédent :
Doc 50 0877/ (1999/2000) :
001 : Proposition de loi de M. Hove.

Voorgaand document :
Doc 50 0877/ (1999/2000) :
001 :  Wetsvoorstel van de heer Hove.

Nr. 1 VAN DE HEREN HOVE, CORTOIS,COVELIERS
EN MEVROUW VANDEN POEL WELKENHUYSEN

Enig artikel

Het artikel wijzigen als volgt :

A. Een punt 3bis invoegen, luidend als volgt :
«De commissie is ingedeeld in vier kamers, elk sa-

mengesteld uit vier leden. De voorzitter van de com-
missie maakt deel uit van de kamer die hij aanwijst.»;

B. In 4°, de woorden «de commissie» vervangen
door de woorden «elke kamer»;

C. In 5°, voor het enige lid, het volgende lid in-
voegen:

«Elke aanvraag die géén eenstemmigheid geniet van
de kamer die er over heeft beraadslaagd, dient aan de
commissie te worden voorgelegd.»;

N° 1 DE MM. HOVE, CORTOIS ET COVELIERS ET
MME VANDEN POEL-WELKENHUYSEN

Article unique

Apporter les modifications suivantes :

A. insérer un n° 3bis, libellé comme suit :
« La commission est divisée en quatre chambres,

composées chacune de quatre membres. Le président
de la commission fait partie de la chambre qu’il dési-
gne. » ;

B. au n° 4, remplacer les mots « La commission »
par les mots « Chaque chambre » ;

C. au n° 5, faire précéder l’alinéa unique par l’ali-
néa suivant :

« Toute demande qui ne recueille pas l’unanimité au
sein de la chambre qui en a délibéré sera soumise à la
commission. » ;

PROPOSITIONVOORSTEL

tot wijziging van artikel 94 van het
Reglement van de Kamer van

volksvertegenwoordigers

de modification
de l’article 94 du Règlement

de la Chambre des représentants
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D. permuter les nos 6 et 7 ;

E. compléter le n° 8 par les alinéas suivants :

« Cette proposition est notifiée à l’assemblée plé-
nière.

Il s’écoulera, entre la notification de la proposition et
le vote sur celle-ci en séance plénière, un délai de
trente jours durant lequel dix membres désignés par
l’assemblée plénière procéderont à la vérification de la
proposition.

Ces membres ne pourront faire partie de la com-
mission et seront désignés de manière à être chargés
à tour de rôle de cette vérification.

Chaque membre désigné fera rapport sur sa vérifi-
cation en séance plénière, avant le vote sur la proposi-
tion. ».

D. Punt 6 wordt punt 7, en punt 7 wordt punt 6;

E. Punt 8 met volgende leden aanvullen :

«Dit voorstel wordt medegedeeld aan de plenaire
vergadering.

Tussen de mededeling van het voorstel en de stem-
ming erover in plenaire vergadering, dient een termijn
van dertig dagen te verlopen binnen welke tien door de
plenaire vergadering aangewezen leden, overgaan tot
verificatie van het voorstel.

De leden mogen geen lid zijn van de commissie en
worden zo aangewezen dat elk lid op zijn beurt belast
wordt met deze verificatie.

Elk aangewezen lid brengt, wat zijn verificatie be-
treft, en voor de stemming van het voorstel, verslag uit
in de plenaire vergadering».

Guy HOVE (VLD)
Willy CORTOIS (VLD)
Hugo COVELIERS (VLD)
Marilou VANDENPOEL-WELKENHUYSEN (VLD)
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